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 Sicherheitshinweise
	 Bei	der	Montage	müssen	zur	Vermeidung	von	

Quetsch-	und	Schnittverletzungen	Handschuhe	
getragen	werden.

	 Das	Produkt	darf	nur	zu	Bade-,	Hygiene-	und	Körper-
reinigungszwecken	eingesetzt	werden.

Montagehinweise
•	Vor	der	Montage	muss	das	Produkt	auf	Transportschä-

den	untersucht	werden.	Nach	dem	Einbau	werden	
keine	Transport-	oder	Oberflächenschäden	anerkannt.

•	Die	Leitungen	und	die	Armatur	müssen	nach	den	gülti-
gen	Normen	montiert,	gespült	und	geprüft	werden.	

•	Die	in	den	Ländern	jeweils	gültigen	Installationsrichtli-
nien	sind	einzuhalten.

TechnischeDaten
ArmaturserienmäßigmitEcoSmart®(Durchfluss-
begrenzer)
Betriebsdruck:	 max.	1	MPa
Empfohlener	Betriebsdruck:	 0,1	-	0,5	MPa
Prüfdruck:	 1,6	MPa
(1	MPa	=	10	bar	=	147	PSI)
Das	Produkt	ist	ausschließlich	für	Trinkwasser	konzipiert!

Deutsch

Serviceteile(siehe	Seite	19)
Sonderzubehör(nicht	im	Lieferum-
fang	enthalten)
Dichtung	#98996000	(siehe	Seite	17)

Rosette	#32799000

Montage
sieheSeite17

Bedienung(siehe	Seite	20)

Maße(siehe	Seite	18)

Kein	essigsäurehaltiges	Silikon	verwenden!
Symbolbeschreibung

Durchflussdiagramm
(siehe	Seite	18)
	 mit	EcoSmart®

	 ohne	EcoSmart®

Prüfzeichen(siehe	Seite	20)

Reinigung(siehe	beiliegende	
Broschüre)

 Consignesdesécurité
	 Lors	du	montage,	porter	des	gants	de	protection	

pour	éviter	toute	blessure	par	écrasement	ou	
coupure.

	 Le	système	de	douche	ne	doit	servir	qu'à	se	laver	et	
à	assurer	l'hygiène	corporelle.

Instructionspourlemontage
•	Avant	son	montage,	s'assurer	que	le	produit	n'a	

subi	aucun	dommage	pendant	le	transport	Après	le	
montage,	tout	dommage	de	transport	ou	de	surface	
ne	pourra	pas	être	reconnu.

•	Les	conduites	et	la	robinetterie	doivent	être	montés,	
rincés	et	contrôlés	selon	les	normes	en	vigueur.	

•	Les	directives	d'installation	en	vigueur	dans	le	pays	
concerné	doivent	être	respectées.

Informationstechniques
Robinetterieéquipéeenséried’unEcoSmart®
(limiteur	de	débit)
Pression	de	service	autorisée:	 max.	1	MPa
Pression	de	service	conseillée:	 0,1	-	0,5	MPa
Pression	maximum	de	contrôle:	 1,6	MPa
(1	MPa	=	10	bar	=	147	PSI)
Le	produit	est	exclusivement	conçu	pour	de	l'eau	
potable!

Français

Piècesdétachées(voir	pages	19)
Accessoiresenoption(ne	fait	pas	
partie	de	la	fourniture)
joint	#98996000	(voir	pages	17)

rosacebain	/	douche	#32799000

Montage
voirpages17

Instructionsdeservice(voir	
pages	20)

Dimensions(voir	pages	18)

Ne	pas	utiliser	de	silicone	contenant	de	
l'acide	acétique!

Descriptiondusymbole

Diagrammedudébit
(voir	pages	18)
	 avec	EcoSmart®

	 sans	EcoSmart®

Classificationacoustiqueet
débit(voir	pages	20)
Nettoyage(voir	la	brochure	ci-
jointe)
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 SafetyNotes
	 Gloves	should	be	worn	during	installation	to	prevent	

crushing	and	cutting	injuries.
	 The	shower	system	may	only	be	used	for	bathing,	

hygienic	and	body	cleaning	purposes.

InstallationInstructions
•	Prior	to	installation,	inspect	the	product	for	transport	

damages.	After	it	has	been	installed,	no	transport	or	
surface	damage	will	be	honoured.

•	The	pipes	and	the	fixture	must	be	installed,	flushed	
and	tested	as	per	the	applicable	standards.	

•	The	plumbing	codes	applicable	in	the	respective	
countries	must	be	oberserved.

TechnicalData
Thismixerseries-producedwithEcoSmart®(flow	
limiter)
Operating	pressure:	 max.	1	MPa
Recommended	operating	pressure:	 0,1	-	0,5	MPa
Test	pressure:	 1,6	MPa
(1	MPa	=	10	bar	=	147	PSI)
The	product	is	exclusively	designed	for	drinking	water!

English

Spareparts(see	page	19)
Specialaccessories(order	as	an	
extra)
seal	#98996000	(see	page	17)

face	plate	#32799000

Assembly
seepage17

Operation(see	page	20)

Dimensions(see	page	18)

Do	not	use	silicone	containing	acetic	acid!
Symboldescription

Flowdiagram
(see	page	18)
	 with	EcoSmart®

	 without	EcoSmart®

Testcertificate(see	page	20)

Cleaning(see	enclosed	brochure)

 Indicazionisullasicurezza
	 Durante	il	montaggio,	per	pevitare	ferite	da	schiac-

ciamento	e	da	taglio	bisogna	indossare	guanti	
protettivi.

	 Il	sistema	doccia	deve	essere	utilizzato	esclusivamen-
te	per	l'giene	del	corpo.

Istruzioniperilmontaggio
•	Prima	del	montaggio	è	necessario	controllare	che	non	

ci	siano	stati	danni	durante	il	trasporto.	Una	volta	ese-
guito	il	montaggio,	non	verranno	riconosciuti	eventuali	
danni	di	trasporto	o	delle	superfici.

•	Montare,	lavare	e	controllare	tubature	e	rubinetteria	
rispettando	le	norme	correnti.	

•	Vanno	rispettate	le	direttive	di	installazione	nazionali	
vigenti	nel	rispettivo	paese.

Datitecnici
QuestomiscelatoreèdotatodiseriedelEco-
Smart®(limitatore	di	flusso)
Pressione	d'uso:	 max.	1	MPa
Pressione	d'uso	consigliata:	 0,1	-	0,5	MPa
Pressione	di	prova:	 1,6	MPa
(1	MPa	=	10	bar	=	147	PSI)
Il	prodotto	è	concepito	esclusivamente	per	acqua	
potabile!

Italiano

Partidiricambio(vedi	pagg.	19)
Accessorispeciali(non	contenuto	
nel	volume	di	fornitura)
guarnizione	#98996000	(vedi	pagg.	17)

copertura	#32799000

Montaggio
vedipagg.17

Procedura(vedi	pagg.	20)

Ingombri(vedi	pagg.	18)

Non	utilizzare	silicone	contenente	acido	
acetico!

Descrizionesimbolo

Diagrammaflusso
(vedi	pagg.	18)
	 con	EcoSmart®

	 senza	EcoSmart®

Segnodiverifica(vedi	pagg.	20)

Pulitura(vedi	il	prospetto	accluso)
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 Indicacionesdeseguridad
	 Durante	el	montaje	deben	utilizarse	guantes	para	

evitar	heridas	por	aplastamiento	o	corte.
	 La	grifería	solo	debe	ser	utilizada	para	fines	de	

baño,	higiene	y	limpieza	corporal.

Indicacionesparaelmontaje
•	Antes	del	montaje	se	debe	examinarse	el	producto	

contra	daños	de	transporte.	Después	de	la	instala-
ción	so	se	reconoce	ningún	daño	de	transporte	o	de	
superficie.

•	Los	conductos	y	la	grifería	deben	montarse,	lavarse	y	
comprobarse	según	las	normas	vigentes.	

•	Es	obligatorio	el	cumplimiento	de	las	directrices	de	
instalación	vigentes	en	el	país	respectivo.

Datostécnicos
Grifo,desdefábricaequipadoconEcoSmart®
(limitador	de	caudal)
Presión	en	servicio:	 max.	1	MPa
Presión	recomendada	en	servicio:	 0,1	-	0,5	MPa
Presión	de	prueba:	 1,6	MPa
(1	MPa	=	10	bar	=	147	PSI)
El	producto	ha	sido	concebido	exclusivamente	para	
agua	potable.

Español

Repuestos(ver	página	19)
Opcional(no	incluido	en	el	sumi-
nistro)
Junta	#98996000	(ver	página	17)

Embellecedor	#32799000

Montaje
verpágina17

Manejo(ver	página	20)

Dimensiones(ver	página	18)

No	utilizar	silicona	que	contiene	ácido	
acético!

Descripcióndesímbolos

Diagramadecirculación
(ver	página	18)
	 con	EcoSmart®

	 sin	EcoSmart®

Marcadeverificación(ver	pági-
na	20)
Limpiar(ver	el	folleto	adjunto)

Veiligheidsinstructies
	 Bij	de	montage	moeten	ter	voorkoming	van	knel-	en	

snijwonden	handschoenen	worden	gedragen.
	 Het	douchesysteem	mag	alleen	voor	het	wassen,	

hygiënische	doeleinden	en	voor	de	lichaamreiniging	
worden	gebruikt.

Montage-instructies
•	Vóór	de	montage	moet	het	product	gecontroleerd	

worden	op	transportschade.	Na	de	inbouw	wordt	
geen	transport-	of	oppervlakteschade	meer	aanvaard.

•	De	leidingen	en	armaturen	moeten	gemonteerd,	ge-
spoeld	en	gecontroleerd	worden	volgens	de	geldige	
normen.	

•	De	in	de	overeenkomstige	landen	geldende	installatie-
richtlijnen	moeten	nageleefd	worden.

Technischegegevens
ArmatuurstandaardmetEcoSmart®(doorstroom-
begrenzer)
Werkdruk:	max.	 max.	1	MPa
Aanbevolen	werkdruk:	 0,1	-	0,5	MPa
Getest	bij:	 1,6	MPa
(1	MPa	=	10	bar	=	147	PSI)
Het	product	is	uitsluitend	ontworpen	voor	drinkwater!

Nederlands

Serviceonderdelen(zie	blz.	19)
Toebehoren(behoort	niet	tot	het	
leveringspakket)
dichting	#98996000	(zie	blz.	17)

rozet	#32799000

Montage
zieblz.17

Bediening(zie	blz.	20)

Maten(zie	blz.	18)

Gebruik	geen	zuurhoudende	silicone!
Symboolbeschrijving

Doorstroomdiagram
(zie	blz.	18)
	 met	EcoSmart®

	 zonder	EcoSmart®

Keurmerk(zie	blz.	20)

Reinigen(zie	bijgevoegde	bro-
chure)
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